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DOCUMENTO REPORTE DE ACTIVIDAD
1. Nombre del grupo de trabajo: 
Nuevas Tecnologías para apoyar la oralidad procesal
2. Grupo presencial / no presencial en Perú:
Grupo presencial en Perú

3. Resumen de la actividad realizada (indique brevemente cómo se ha desarrollado la actividad en la mesa, en el caso de ser un grupo presencial; o por otros medios en caso contrario):
Día 14 de diciembre:

-Presentación de los participantes en la mesa de trabajo, breve descripción  de la metodología de trabajo a desarrollar en el marco de esta primera Ronda de Talleres.
-Exposición del proyecto de elaboración de un identificador único de jurisprudencia iberoamericana ICLI a cargo de España. Por parte del grupo de trabajo se procede a la  identificación de necesidades a satisfacer, características del ICLI, breve exposición de las diferentes formas de codificación existentes en los países  integrantes del grupo de trabajo e inicio de elaboración de las próximas actuaciones.
-Presentación del catálogo de herramientas de gestión judicial por medios electrónicos como apoyo al juez en oralidad a cargo de Ecuador con participación de los integrantes del grupo en cuanto a las herramientas y soluciones existentes en cada uno de los países. Identificación y priorización de las principales herramientas a implementar.
Día 15 de diciembre:

-Exposición por parte de los integrantes del  grupo de trabajo  de los nudos críticos detectados en sus respectivos países y herramientas implementadas para subsanarlos. 

-Elaboración de conclusiones de la primera ronda de talleres de trabajo dentro del grupo de nuevas tecnologías.

4. Metodología de trabajo establecida para el desarrollo del proyecto (haga una breve exposición de la metodología de trabajo que se ha previsto para alcanzar los resultados previstos para el proyecto):
La metodología a implementar consta de 2 perspectivas, la primera de ellas considera los trabajos e intercambio de información a través de correo electrónico. La segunda requiere de un análisis interno en cada uno de los países a efectos de identificar posibles desarrollos tecnológicos que coadyuven a la inclusión en un sistema oral de personas con discapacidad y en condiciones de vulnerabilidad.

a. Plan de trabajo acordado hasta la próxima convocatoria:  
Se realizarán las siguientes actividades dentro de la metodología planteada:

· En lo concerniente al proyecto de identificador único de jurisprudencia iberoamericana ICLI, se solicitará a la Secretaría Permanente que remita una comunicación a cada uno de los países de la Cumbre Judicial a fin de que designe una persona que con el conocimiento de ésta temática, responda el nivel de desarrollo tecnológico en el que se encuentra respecto a la codificación de resoluciones en procesos judiciales y lo que se concibe en su país por jurisprudencia.

Una vez que se cuente con la información referida en el próximo taller de trabajo se definirá el alcance del proyecto y las condiciones requeridas para ejecutarlo.

· En lo concerniente al portafolio de herramientas tecnológicas presentadas por Ecuador, se han priorizado 4 herramientas respecto de las cuales se trabajará en un documento desde la coordinación donde se aborden 3 aspectos: Nudos críticos, explicación de las herramientas tecnológicas implementadas y su necesidad en la oralidad como herramientas para apoyo al juez.

· Adicionalmente, se ha planteado la necesidad de que cada país realice un análisis que permita identificar buenas prácticas tecnológicas en torno a la inclusión de personas con discapacidad en un sistema procesal oral.
· A efectos de abordar la temática de género dentro de nuevas tecnologías, en la herramienta de procesamiento de jurisprudencia se ha considerado necesario definir criterios que permitan identificar y acceder a la jurisprudencia de los países de la Cumbre que se han pronunciado en casos con perspectiva de género.
· Resultados alcanzados (exponga brevemente los principales resultados alcanzados para su grupo de trabajo en esta ronda de talleres): 
Se intercambiaron criterios en torno al proyecto ICLI y se definió la necesidad de contar mayor información para evaluar a cada país en qué nivel de desarrollo tecnológico se encuentra en referencia a la codificación de resoluciones.

Se han priorizado 4 herramientas del portafolio presentado por Ecuador: 

a. Herramientas tecnológicas para el agendamiento de audiencias.

b. Herramientas tecnológicas para el apoyo en grabación de audiencias y videoconferencias.

c. Herramientas tecnológicas para llevar a efecto remates en línea.

d. Herramientas tecnológicas para el Procesamiento de jurisprudencia.

Se evidenció la necesidad de abordar el tema de nuevas tecnologías en un sistema procesal oral bajo la perspectiva de inclusión de personas con discapacidad.

Se consideró trabajar en una propuesta que permita identificar jurisprudencia donde se haya abordado la perspectiva de género. Colombia ha propuesto considerar su sistema que ya ha sido desarrollado en este sentido. 

Se ha coordinado con los integrantes de la mesa de trabajo para verificar que los proyectos elaborados por otros grupos no se dupliquen. 

Para efectos del levantamiento de información tanto para el proyecto ICLI, como para las demás herramientas tecnológicas consideradas por el grupo de trabajo, se ofreció el apoyo de la plataforma “E-justicia” a efectos de consolidar la información a través de dicha plataforma.

· Desviaciones importantes del proyecto original (si han propuesto desviaciones importantes respecto de los objetivos o resultados del proyecto original, por favor indíquelas y razone los motivos de las mismas):
No existen desviaciones del proyecto original, al contrario, se han agregado trabajos que aborden la perspectiva de género y la inclusión de personas con discapacidad en las nuevas tecnologías.
· Documentos de trabajo que se adjuntan: (por favor haga una relación de los documentos de trabajo resultantes de esta ronda y que son entregados en formato digital a la Secretaría Permanente; para ser incluidos en la web de Cumbre, página correspondiente a los grupos de trabajo):
Se anexan las presentaciones realizadas por los miembros del grupo de trabajo así como información adicional de sustento a sus exposiciones.
· Nombre, cargo y país de las personas que han participado en el grupo de trabajo:
-Paola Zuloaga Montaña, Directora del Centro de Documentación Judicial CENDOJ. Consejo Superior de la Judicatura. Colombia.
-Kattia Morales Navarro, Directora TICs. Poder Judicial.  Costa Rica.
-Denise Caridad Lara Zapata, Directora General de Relaciones Internacionales. Suprema Corte de Justicia de la Nación. México

-José Antonio Montoya García, Director General de estadística judicial. Consejo de Judicatura Federal. México.
-Martín Antonio García Díaz, Director general de Tecnologías y Comunicaciones. Poder Judicial. Nicaragua.
-Jorge A. Guzmán S., Subgerente de SINOE, Perú

-Georgina Guim León, Subgerencia de Capacitación, Perú

-Luis Samuel Villamon, Responsable del expediente electrónico de Perú

-Luis Peña Peña, Subgerencia de Comunicaciones y Desarrollo, Perú

-Adler Horna Araujo, Gerente de Servicios Judiciales, Perú

-Rose Mary Parra, Juez Superior de la Corte de Lima este, Perú

-Roberto Montenegro Vega, Gerente de Informática, Perú
- Jorge Carretero, Subgerente de Servicios Judiciales, Perú.

- María Belén Reyna, Representante de los Planes Nacionales en Género, Adultos Mayores y Personas con Discapacidad, Perú.

- Héctor Lama More, Juez Supremo Titular del Poder Judicial de Perú.
· Nombre, cargo y país del coordinador o coordinadores del Grupo de Trabajo:

-Esteban Morales, Asesor de la Presidencia. Consejo de la Judicatura. Ecuador

-María Inés Valor Nevado, Letrada del Centro de Documentación Judicial. Consejo General del Poder Judicial. España

· Sugerencias para la siguiente reunión:
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